
ਕਾਨੜ੃ ਕੀ ਵਾਰ ਭਹਲਾ ੪ ਭੂਸ੃ ਕੀ ਵਾਰ ਕੀ ਧੁਨੀ  
Vaar Of Kaanraa, Fourth Mehl, Sung To The Tune Of The Ballad Of Musa: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਤਨਧਾਨੁ ਹਤਰ ਗੁਰਭਤਤ ਰਖੁ ਉਰ ਧਾਤਰ ॥ 
Follow the Guru's Teachings, and enshrine the Treasure of the Lord's Name 
within your heart. 

ਦਾਸਨ ਦਾਸਾ ਹ੅ਇ ਰਹੁ ਹਉਭ੄ ਤਫਤਖਆ ਭਾਤਰ ॥ 
Become the slave of the Lord's slaves, and conquer egotism and corruption. 

ਜਨਭੁ ਩ਦਾਰਥੁ ਜੀਤਤਆ ਕਦ੃ ਨ ਆਵ੄ ਹਾਤਰ ॥ 
You shall win this treasure of life; you shall never lose. 

ਧਨੁ ਧਨੁ ਵਡਬਾਗੀ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ ਗੁਰਭਤਤ ਹਤਰ ਰਸੁ ਸਾਤਰ ॥੧॥ 
Blessed, blessed and very fortunate are those, O Nanak, who savor the 
Sublime Essence of the Lord through the Guru's Teachings. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਗ੅ਤਵੰਦੁ ਗ੅ਤਵਦੁ ਗ੅ਤਵਦੁ ਹਤਰ ਗ੅ਤਵਦੁ ਗੁਣੀ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 
Govind, Govind, Govind - the Lord God, the Lord of the Universe is the 
Treasure of Virtue. 

ਗ੅ਤਵਦੁ ਗ੅ਤਵਦੁ ਗੁਰਭਤਤ ਤਧਆਈ਌ ਤਾਂ ਦਰਗਹ ਩ਾਈ਌ ਭਾਨੁ ॥ 
Meditating on Govind, Govind, the Lord of the Universe, through the Guru's 
Teachings, you shall be honored in the Court of the Lord. 

ਗ੅ਤਵਦੁ ਗ੅ਤਵਦੁ ਗ੅ਤਵਦੁ ਜਤ਩ ਭੁਖੁ ਊਜਲਾ ਩ਰਧਾਨੁ ॥ 
Meditating on God, chanting Govind, Govind, Govind, your face shall be 
radiant; you shall be famous and exalted. 



ਨਾਨਕ ਗੁਰੁ ਗ੅ਤਵੰਦੁ ਹਤਰ ਤਜਤੁ ਤਭਤਲ ਹਤਰ ਩ਾਇਆ ਨਾਭੁ ॥੨॥ 
O Nanak, the Guru is the Lord God, the Lord of the Universe; meeting Him, 
you shall obtain the Name of the Lord. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਤੂੰ ਆ਩੃ ਹੀ ਤਸਧ ਸਾਤਧਕ੅ ਤੂ ਆ਩੃ ਹੀ ਜੁਗ ਜ੅ਗੀਆ ॥ 
You Yourself are the Siddha and the seeker; You Yourself are the Yoga and 
the Yogi. 

ਤੂ ਆ਩੃ ਹੀ ਰਸ ਰਸੀਅੜਾ ਤੂ ਆ਩੃ ਹੀ ਬ੅ਗ ਬ੅ਗੀਆ ॥ 
You Yourself are the Taster of tastes; You Yourself are the Enjoyer of 
pleasures. 

ਤੂ ਆ਩੃ ਆਤ਩ ਵਰਤਦਾ ਤੂ ਆ਩੃ ਕਰਤਹ ਸੁ ਹ੅ਗੀਆ ॥ 
You Yourself are All-pervading; whatever You do comes to pass. 

ਸਤਸੰਗਤਤ ਸਤਤਗੁਰ ਧੰਨੁ ਧਨ੅ੁ ਧੰਨ ਧੰਨ ਧਨ੅ ਤਜਤੁ ਤਭਤਲ ਹਤਰ ਫੁਲਗ ਫੁਲ੅ਗੀਆ ॥ 
Blessed, blessed, blessed, blessed, blessed is the Sat Sangat, the True 
Congregation of the True Guru. Join them - speak and chant the Lord's Name. 

ਸਤਬ ਕਹਹੁ ਭੁਖਹੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਰ੃ ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਰ੃ ਹਤਰ ਫ੅ਲਤ ਸਤਬ ਩ਾ਩ ਲਹ੅ਗੀਆ ॥੧॥ 
Let everyone chant together the Name of the Lord, Har, Har, Haray, Har, Har, 
Haray; chanting Har, all sins are washed away. ||1|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਹ੄ ਗੁਰਭੁਤਖ ਩ਾਵ੄ ਕ੅ਇ ॥ 
Har, Har, Har, Har is the Name of the Lord; rare are those who, as Gurmukh, 
obtain it. 

ਹਉਭ੄ ਭਭਤਾ ਨਾਸੁ ਹ੅ਇ ਦੁਰਭਤਤ ਕਢ੄ ਧ੅ਇ ॥ 
Egotism and possessiveness are eradicated, and evil-mindedness is washed 
away. 

ਨਾਨਕ ਅਨਤਦਨੁ ਗੁਣ ਉਚਰ੄ ਤਜਨ ਕਉ ਧੁਤਰ ਤਲਤਖਆ ਹ੅ਇ ॥੧॥ 
O Nanak, one who is blessed with such pre-ordained destiny chants the Lord's 
Praises, night and day. ||1|| 



ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਆ਩੃ ਆਤ਩ ਦਇਆਲੁ ਹਤਰ ਆ਩੃ ਕਰ੃ ਸੁ ਹ੅ਇ ॥ 
The Lord Himself is Merciful; whatever the Lord Himself does, comes to pass. 

ਹਤਰ ਆ਩੃ ਆਤ਩ ਵਰਤਦਾ ਹਤਰ ਜ੃ਵਡੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
The Lord Himself is All-pervading. There is no other as Great as the Lord. 

ਜ੅ ਹਤਰ ਩ਰਬ ਬਾਵ੄ ਸ੅ ਥੀ਌ ਜ੅ ਹਤਰ ਩ਰਬ ਕਰ੃ ਸੁ ਹ੅ਇ ॥ 
Whatever pleases the Lord God's Will comes to pass; whatever the Lord God 
does is done. 

ਕੀਭਤਤ ਤਕਨ੄ ਨ ਩ਾਈਆ ਫ੃ਅੰਤੁ ਩ਰਬੂ ਹਤਰ ਸ੅ਇ ॥ 
No one can appraise His Value; the Lord God is Endless. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਭੁਤਖ ਹਤਰ ਸਾਲਾਤਹਆ ਤਨੁ ਭਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹ੅ਇ ॥੨॥ 
O Nanak, as Gurmukh, praise the Lord; your body and mind shall be cooled 
and soothed. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਸਬ ਜ੅ਤਤ ਤ੃ਰੀ ਜਗਜੀਵਨਾ ਤੂ ਘਤਟ ਘਤਟ ਹਤਰ ਰੰਗ ਰੰਗਨਾ ॥ 
You are the Light of all, the Life of the World; You imbue each and every 
heart with Your Love. 

ਸਤਬ ਤਧਆਵਤਹ ਤੁਧੁ ਭ੃ਰ੃ ਩ਰੀਤਭਾ ਤੂ ਸਤਤ ਸਤਤ ਩ੁਰਖ ਤਨਰੰਜਨਾ ॥ 
All meditate on You, O my Beloved; You are the True, True Primal Being, the 
Immaculate Lord. 

ਇਕੁ ਦਾਤਾ ਸਬੁ ਜਗਤੁ ਤਬਖਾਰੀਆ ਹਤਰ ਜਾਚਤਹ ਸਬ ਭੰਗ ਭੰਗਨਾ ॥ 
The One is the Giver; the whole world is the beggar. All the beggars beg for 
His Gifts. 

ਸ੃ਵਕੁ ਠਾਕੁਰੁ ਸਬੁ ਤੂਹ੄ ਤੂਹ੄ ਗੁਰਭਤੀ ਹਤਰ ਚੰਗ ਚੰਗਨਾ ॥ 
You are the servant, and You are the Lord and Master of all. Through the 
Guru's Teachings, we are ennobled and uplifted. 



ਸਤਬ ਕਹਹੁ ਭੁਖਹੁ ਤਰਖੀਕ੃ਸੁ ਹਰ੃ ਤਰਖੀਕ੃ਸੁ ਹਰ੃ ਤਜਤੁ ਩ਾਵਤਹ ਸਬ ਪਲ ਪਲਨਾ ॥੨॥ 
Let everyone say that the Lord is the Master of the senses, the Master of all 
faculties; through Him, we obtain all fruits and rewards. ||2|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਤਧਆਇ ਭਨ ਹਤਰ ਦਰਗਹ ਩ਾਵਤਹ ਭਾਨੁ ॥ 
O mind, meditate on the Name of the Lord, Har, Har; you shall be honored in 
the Court of the Lord. 

ਜ੅ ਇਛਤਹ ਸ੅ ਪਲੁ ਩ਾਇਸੀ ਗੁਰ ਸਫਦੀ ਲਗ੄ ਤਧਆਨੁ ॥ 
You shall obtain the fruits that you desire, focusing your meditation on the 
Word of the Guru's Shabad. 

ਤਕਲਤਵਖ ਩ਾ਩ ਸਤਬ ਕਟੀਅਤਹ ਹਉਭ੄ ਚੁਕ੄ ਗਭੁਾਨੁ ॥ 
All your sins and mistakes shall be wiped away, and you shall be rid of 
egotism and pride. 

ਗੁਰਭੁਤਖ ਕਭਲੁ ਤਵਗਤਸਆ ਸਬੁ ਆਤਭ ਫਰਹਭੁ ਩ਛਾਨੁ ॥ 
The heart-lotus of the Gurmukh blossoms forth, recognizing God within every 
soul. 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਕਰ਩ਾ ਧਾਤਰ ਩ਰਬ ਜਨ ਨਾਨਕ ਜਤ਩ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ॥੧॥ 
O Lord God, please shower Your Mercy upon servant Nanak, that he may 
chant the Lord's Name. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਩ਤਵਤੁ ਹ੄ ਨਾਭੁ ਜ਩ਤ ਦੁਖੁ ਜਾਇ ॥ 
The Name of the Lord, Har, Har, is Sacred and Immaculate. Chanting the 
Naam, pain is dispelled. 

ਤਜਨ ਕਉ ਩ੂਰਤਫ ਤਲਤਖਆ ਤਤਨ ਭਤਨ ਵਤਸਆ ਆਇ ॥ 
God comes to abide in the minds of those who have such pre-ordained 
destiny. 



ਸਤਤਗੁਰ ਕ੄ ਬਾਣ੄ ਜ੅ ਚਲ੄ ਤਤਨ ਦਾਲਦੁ ਦੁਖੁ ਲਤਹ ਜਾਇ ॥ 
Those who walk in harmony with the Will of the True Guru are rid of pain and 
poverty. 

ਆ਩ਣ੄ ਬਾਣ੄ ਤਕਨ੄ ਨ ਩ਾਇ਍ ਜਨ ਵ੃ਖਹੁ ਭਤਨ ਩ਤੀਆਇ ॥ 
No one finds the Lord by his own will; see this, and satisfy your mind. 

ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸਨ ਦਾਸੁ ਹ੄ ਜ੅ ਸਤਤਗੁਰ ਲਾਗ੃ ਩ਾਇ ॥੨॥ 
Servant Nanak is the slave of the slave of those who fall at the Feet of the 
True Guru. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਤੂੰ ਥਾਨ ਥਨੰਤਤਰ ਬਰ਩ੂਰੁ ਹਤਹ ਕਰਤ੃ ਸਬ ਤ੃ਰੀ ਫਣਤ ਫਣਾਵਣੀ ॥ 
You are pervading and permeating all places and interspaces, O Creator. You 
made all that has been made. 

ਰੰਗ ਩ਰੰਗ ਤਸਸਤਟ ਸਬ ਸਾਜੀ ਫਹੁ ਫਹੁ ਤਫਤਧ ਬਾਂਤਤ ਉ਩ਾਵਣੀ ॥ 
You created the entire universe, with all its colors and shades; in so many 
ways and means and forms You formed it. 

ਸਬ ਤ੃ਰੀ ਜ੅ਤਤ ਜ੅ਤੀ ਤਵਤਚ ਵਰਤਤਹ ਗੁਰਭਤੀ ਤੁਧ੄ ਲਾਵਣੀ ॥ 
O Lord of Light, Your Light is infused within all; You link us to the Guru's 
Teachings. 

ਤਜਨ ਹ੅ਤਹ ਦਇਆਲੁ ਤਤਨ ਸਤਤਗੁਰੁ ਭ੃ਲਤਹ ਭੁਤਖ ਗੁਰਭੁਤਖ ਹਤਰ ਸਭਝਾਵਣੀ ॥ 
They alone meet the True Guru, unto whom You are Merciful; O Lord, You 
instruct them in the Guru's Word. 

ਸਤਬ ਫ੅ਲਹੁ ਰਾਭ ਰਭ੅ ਸਰੀ ਰਾਭ ਰਭ੅ ਤਜਤੁ ਦਾਲਦੁ ਦੁਖ ਬੁਖ ਸਬ ਲਤਹ ਜਾਵਣੀ ॥੩॥ 
Let everyone chant the Name of the Lord, chant the Name of the Great Lord; 
all poverty, pain and hunger shall be taken away. ||3|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਅੰਤਭਰਤੁ ਨਾਭ ਰਸੁ ਹਤਰ ਅੰਤਭਰਤੁ ਹਤਰ ਉਰ ਧਾਤਰ ॥ 
The Ambrosial Nectar of the Name of the Lord, Har, Har, is sweet; enshrine 
this Ambrosial Nectar of the Lord within your heart. 



ਤਵਤਚ ਸੰਗਤਤ ਹਤਰ ਩ਰਬੁ ਵਰਤਦਾ ਫੁਝਹੁ ਸਫਦ ਵੀਚਾਤਰ ॥ 
The Lord God prevails in the Sangat, the Holy Congregation; reflect upon the 
Shabad and understand. 

ਭਤਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਤਧਆਇਆ ਤਫਖੁ ਹਉਭ੄ ਕਢੀ ਭਾਤਰ ॥ 
Meditating on the Name of the Lord, Har, Har, within the mind, the poison of 
egotism is eradicated. 

ਤਜਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਨ ਚ੃ਤਤ਍ ਤਤਨ ਜੂ਌ ਜਨਭੁ ਸਬੁ ਹਾਤਰ ॥ 
One who does not remember the Name of the Lord, Har, Har, shall totally lose 

this life in the gamble. 

ਗੁਤਰ ਤੁਠ੄ ਹਤਰ ਚ੃ਤਾਇਆ ਹਤਰ ਨਾਭਾ ਹਤਰ ਉਰ ਧਾਤਰ ॥ 
By Guru's Grace, one remembers the Lord, and enshrines the Lord's Name 
within the heart. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਤ੃ ਭੁਖ ਉਜਲ੃ ਤਤਤੁ ਸਚ੄ ਦਰਫਾਤਰ ॥੧॥ 
O servant Nanak, his face shall be radiant in the Court of the True Lord. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਕੀਰਤਤ ਉਤਭੁ ਨਾਭੁ ਹ੄ ਤਵਤਚ ਕਤਲਜੁਗ ਕਰਣੀ ਸਾਰੁ ॥ 
To chant the Lord's Praise and His Name is sublime and exalted. This is the 
most excellent deed in this Dark Age of Kali Yuga. 

ਭਤਤ ਗੁਰਭਤਤ ਕੀਰਤਤ ਩ਾਈ਌ ਹਤਰ ਨਾਭਾ ਹਤਰ ਉਤਰ ਹਾਰੁ ॥ 
His Praises come through the Guru's Teachings and Instructions; wear the 
Necklace of the Lord's Name. 

ਵਡਬਾਗੀ ਤਜਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਤਤਨ ਸਉਤ਩ਆ ਹਤਰ ਬੰਡਾਰੁ ॥ 
Those who meditate on the Lord are very fortunate. They are entrusted with 
the Treasure of the Lord. 

ਤਫਨੁ ਨਾਵ੄ ਤਜ ਕਰਭ ਕਭਾਵਣ੃ ਤਨਤ ਹਉਭ੄ ਹ੅ਇ ਖੁਆਰੁ ॥ 
Without the Name, no matter what people may do, they continue to waste 
away in egotism. 



ਜਤਲ ਹਸਤੀ ਭਤਲ ਨਾਵਾਲੀ਌ ਤਸਤਰ ਬੀ ਤਪਤਰ ਩ਾਵ੄ ਛਾਰੁ ॥ 
Elephants can be washed and bathed in water, but they only throw dust on 
their heads again. 

ਹਤਰ ਭ੃ਲਹੁ ਸਤਤਗੁਰੁ ਦਇਆ ਕਤਰ ਭਤਨ ਵਸ੄ ਋ਕੰਕਾਰੁ ॥ 
O Kind and Compassionate True Guru, please unite me with the Lord, that the 
One Creator of the Universe may abide within my mind. 

ਤਜਨ ਗੁਰਭੁਤਖ ਸੁਤਣ ਹਤਰ ਭੰਤਨਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਤਤਨ ਜ੄ਕਾਰੁ ॥੨॥ 
Those Gurmukhs who listen to the Lord and believe in Him - servant Nanak 

salutes them. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਵਖਰੁ ਹ੄ ਊਤਭੁ ਹਤਰ ਨਾਇਕੁ ਩ੁਰਖੁ ਹਭਾਰਾ ॥ 
The Lord's Name is the most sublime and precious merchandise. The Primal 
Lord God is my Lord and Master. 

ਹਤਰ ਖ੃ਲੁ ਕੀਆ ਹਤਰ ਆ਩੃ ਵਰਤ੄ ਸਬੁ ਜਗਤੁ ਕੀਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥ 
The Lord has staged His Play, and He Himself permeates it. The whole world 
deals in this merchandise. 

ਸਬ ਜ੅ਤਤ ਤ੃ਰੀ ਜ੅ਤੀ ਤਵਤਚ ਕਰਤ੃ ਸਬੁ ਸਚੁ ਤ੃ਰਾ ਩ਾਸਾਰਾ ॥ 
Your Light is the light in all beings, O Creator. All Your Expanse is True. 

ਸਤਬ ਤਧਆਵਤਹ ਤੁਧੁ ਸਪਲ ਸ੃ ਗਾਵਤਹ ਗੁਰਭਤੀ ਹਤਰ ਤਨਰਕੰਾਰਾ ॥ 
All those who meditate on You become prosperous; through the Guru's 
Teachings, they sing Your Praises, O Formless Lord. 

ਸਤਬ ਚਵਹੁ ਭੁਖਹੁ ਜਗੰਨਾਥੁ ਜਗੰਨਾਥੁ ਜਗਜੀਵਨ੅ ਤਜਤੁ ਬਵਜਲ ਩ਾਤਰ ਉਤਾਰਾ ॥੪॥ 
Let everyone chant the Lord, the Lord of the World, the Lord of the Universe, 
and cross over the terrifying world-ocean. ||4|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਹਭਰੀ ਤਜਹਫਾ ਋ਕ ਩ਰਬ ਹਤਰ ਕ੃ ਗੁਣ ਅਗਭ ਅਥਾਹ ॥ 
I have only one tongue, and the Glorious Virtues of the Lord God are 
Unapproachable and Unfathomable. 



ਹਭ ਤਕਉ ਕਤਰ ਜ਩ਹ ਇਆਤਣਆ ਹਤਰ ਤੁਭ ਵਡ ਅਗਭ ਅਗਾਹ ॥ 
I am ignorant - how can I meditate on You, Lord? You are Great, 
Unapproachable and Immeasurable. 

ਹਤਰ ਦ੃ਹੁ ਩ਰਬੂ ਭਤਤ ਊਤਭਾ ਗੁਰ ਸਤਤਗੁਰ ਕ੄ ਩ਤਗ ਩ਾਹ ॥ 
O Lord God, please bless me with that sublime wisdom, that I may fall at the 
Feet of the Guru, the True Guru. 

ਸਤਸੰਗਤਤ ਹਤਰ ਭ੃ਤਲ ਩ਰਬ ਹਭ ਩ਾ਩ੀ ਸੰਤਗ ਤਰਾਹ ॥ 
O Lord God, please lead me to the Sat Sangat, the True Congregation, where 

even a sinner like myself may be saved. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਤਰ ਫਖਤਸ ਲ੄ਹੁ ਹਤਰ ਤੁਠ੄ ਭ੃ਤਲ ਤਭਲਾਹ ॥ 
O Lord, please bless and forgive servant Nanak; please unite him in Your 
Union. 

ਹਤਰ ਤਕਰ਩ਾ ਕਤਰ ਸੁਤਣ ਫ੃ਨਤੀ ਹਭ ਩ਾ਩ੀ ਤਕਰਭ ਤਰਾਹ ॥੧॥ 
O Lord, please be merciful and hear my prayer; I am a sinner and a worm - 
please save me! ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਕਰਹੁ ਤਿ਩ਾ ਜਗਜੀਵਨਾ ਗੁਰੁ ਸਤਤਗੁਰੁ ਭ੃ਤਲ ਦਇਆਲੁ ॥ 
O Lord, Life of the World, please bless me with Your Grace, and lead me to 
meet the Guru, the Merciful True Guru. 

ਗੁਰ ਸ੃ਵਾ ਹਤਰ ਹਭ ਬਾਈਆ ਹਤਰ ਹ੅ਆ ਹਤਰ ਤਕਰ਩ਾਲੁ ॥ 
I am happy to serve the Guru; the Lord has become merciful to me. 

ਸਬ ਆਸਾ ਭਨਸਾ ਤਵਸਰੀ ਭਤਨ ਚੂਕਾ ਆਲ ਜੰਜਾਲੁ ॥ 
All my hopes and desires have been forgotten; my mind is rid of its worldly 
entanglements. 

ਗੁਤਰ ਤੁਠ੄ ਨਾਭੁ ਤਦਰੜਾਇਆ ਹਭ ਕੀ਋ ਸਫਤਦ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 
The Guru, in His Mercy, implanted the Naam within me; I am enraptured with 
the Word of the Shabad. 



ਜਨ ਨਾਨਤਕ ਅਤੁਟੁ ਧਨੁ ਩ਾਇਆ ਹਤਰ ਨਾਭਾ ਹਤਰ ਧਨੁ ਭਾਲੁ ॥੨॥ 
Servant Nanak has obtained the inexhaustible wealth; the Lord's Name is his 
wealth and property. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਹਤਰ ਤੁਭਹ ਵਡ ਵਡ੃ ਵਡ੃ ਵਡ ਊਚ੃ ਸਬ ਊ਩ਤਰ ਵਡ੃ ਵਡ੆ਨਾ ॥ 
O Lord, You are the Greatest of the Great, the Greatest of the Great, the Most 
Lofty and Exalted of all, the Greatest of the Great. 

ਜ੅ ਤਧਆਵਤਹ ਹਤਰ ਅ਩ਰੰ਩ਰੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਧਆਇ ਹਰ੃ ਤ੃ ਹ੅ਨਾ ॥ 
Those who meditate on the Infinite Lord, who meditate on the Lord, Har, Har, 
Har, are rejuvenated. 

ਜ੅ ਗਾਵਤਹ ਸੁਣਤਹ ਤ੃ਰਾ ਜਸੁ ਸੁਆਭੀ ਤਤਨ ਕਾਟ੃ ਩ਾ਩ ਕਟ੅ਨਾ ॥ 
Those who sing and listen to Your Praises, O my Lord and Master, have 
millions of sins destroyed. 

ਤੁਭ ਜ੄ਸ੃ ਹਤਰ ਩ੁਰਖ ਜਾਨ੃ ਭਤਤ ਗੁਰਭਤਤ ਭੁਤਖ ਵਡ ਵਡ ਬਾਗ ਵਡ੅ਨਾ ॥ 
I know that those divine beings who follow the Guru's Teachings are just like 
You, Lord. They are the greatest of the great, so very fortunate. 

ਸਤਬ ਤਧਆਵਹੁ ਆਤਦ ਸਤ੃ ਜੁਗਾਤਦ ਸਤ੃ ਩ਰਤਤਖ ਸਤ੃ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਤ੃ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਦਸ੅ਨਾ 
॥੫॥ 
Let everyone meditate on the Lord, who was True in the primal beginning, 
and True throughout the ages; He is revealed as True here and now, and He 
shall be True forever and ever. Servant Nanak is the slave of His slaves. ||5|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਹਭਰ੃ ਹਤਰ ਜਗਜੀਵਨਾ ਹਤਰ ਜਤ਩਍ ਹਤਰ ਗੁਰ ਭੰਤ ॥ 
I meditate on my Lord, the Life of the World, the Lord, chanting the Guru's 
Mantra. 

ਹਤਰ ਅਗਭੁ ਅਗ੅ਚਰੁ ਅਗਭੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਭਤਲਆ ਆਇ ਅਤਚੰਤ ॥ 
The Lord is Unapproachable, Inaccessible and Unfathomable; the Lord, Har, 
Har, has spontaneously come to meet me. 



ਹਤਰ ਆ਩੃ ਘਤਟ ਘਤਟ ਵਰਤਦਾ ਹਤਰ ਆ਩੃ ਆਤ਩ ਤਫਅੰਤ ॥ 
The Lord Himself is pervading each and every heart; the Lord Himself is 
Endless. 

ਹਤਰ ਆ਩੃ ਸਬ ਰਸ ਬ੅ਗਦਾ ਹਤਰ ਆ਩੃ ਕਵਲਾ ਕੰਤ ॥ 
The Lord Himself enjoys all pleasures; the Lord Himself is the Husband of 
Maya. 

ਹਤਰ ਆ਩੃ ਤਬਤਖਆ ਩ਾਇਦਾ ਸਬ ਤਸਸਤਟ ਉ਩ਾਈ ਜੀਅ ਜੰਤ ॥ 
The Lord Himself gives in charity to the whole world, and all the beings and 

creatures which He created. 

ਹਤਰ ਦ੃ਵਹੁ ਦਾਨੁ ਦਇਆਲ ਩ਰਬ ਹਤਰ ਭਾਂਗਤਹ ਹਤਰ ਜਨ ਸੰਤ ॥ 
O Merciful Lord God, please bless me with Your Bountiful Gifts; the humble 
Saints of the Lord beg for them. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕ੃ ਩ਰਬ ਆਇ ਤਭਲੁ ਹਭ ਗਾਵਹ ਹਤਰ ਗੁਣ ਛੰਤ ॥੧॥ 
O God of servant Nanak, please come and meet me; I sing the Songs of the 
Glorious Praises of the Lord. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਩ਰਬੁ ਸਜਣੁ ਨਾਭੁ ਹਤਰ ਭ੄ ਭਤਨ ਤਤਨ ਨਾਭੁ ਸਰੀਤਰ ॥ 
The Name of the Lord God is my Best Friend. My mind and body are drenched 
with the Naam. 

ਸਤਬ ਆਸਾ ਗੁਰਭੁਤਖ ਩ੂਰੀਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੁਤਣ ਹਤਰ ਧੀਰ ॥੨॥ 
All the hopes of the Gurmukh are fulfilled; servant Nanak is comforted, 

hearing the Naam, the Name of the Lord. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਹਤਰ ਊਤਭੁ ਹਤਰਆ ਨਾਭੁ ਹ੄ ਹਤਰ ਩ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਭਉਲਾ ॥ 
The Lord's Sublime Name is energizing and rejuvenating. The Immaculate 
Lord, the Primal Being, blossoms forth. 



ਜ੅ ਜ਩ਦ੃ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਦਨਸੁ ਰਾਤਤ ਤਤਨ ਸ੃ਵ੃ ਚਰਨ ਤਨਤ ਕਉਲਾ ॥ 
Maya serves at the feet of those who chant and meditate on the Lord, Har, 
Har, day and night. 

ਤਨਤ ਸਾਤਰ ਸਭਾਲਹ੃ ਸਬ ਜੀਅ ਜੰਤ ਹਤਰ ਵਸ੄ ਤਨਕਤਟ ਸਬ ਜਉਲਾ ॥ 
The Lord always looks after and cares for all His beings and creatures; He is 
with all, near and far. 

ਸ੅ ਫੂਝ੄ ਤਜਸੁ ਆਤ਩ ਫੁਝਾਇਸੀ ਤਜਸੁ ਸਤਤਗੁਰੁ ਩ੁਰਖੁ ਩ਰਬੁ ਸਉਲਾ ॥ 
Those whom the Lord inspires to understand, understand; the True Guru, 

God, the Primal Being, is pleased with them. 

ਸਤਬ ਗਾਵਹੁ ਗੁਣ ਗ੅ਤਵੰਦ ਹਰ੃ ਗ੅ਤਵੰਦ ਹਰ੃ ਗ੅ਤਵੰਦ ਹਰ੃ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਗੁਣੀ ਸਭਉਲਾ ॥੬॥ 
Let everyone sing the Praise of the Lord of the Universe, the Lord, the Lord of 
the Universe, the Lord, the Lord of the Universe; singing the Praise of the 
Lord, one is absorbed in His Glorious Virtues. ||6|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਸੁਤਤਆ ਹਤਰ ਩ਰਬੁ ਚ੃ਤਤ ਭਤਨ ਹਤਰ ਸਹਤਜ ਸਭਾਤਧ ਸਭਾਇ ॥ 
O mind, even in sleep, remember the Lord God; let yourself be intuitively 
absorbed into the Celestial State of Samaadhi. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਚਾਉ ਭਤਨ ਗੁਰੁ ਤੁਠਾ ਭ੃ਲ੃ ਭਾਇ ॥੧॥ 
Servant Nanak's mind longs for the Lord, Har, Har. As the Guru pleases, he is 
absorbed into the Lord, O mother. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਇਕਸੁ ਸ੃ਤੀ ਤ਩ਰਹੜੀ ਹਤਰ ਇਕ੅ ਭ੃ਰ੄ ਤਚਤਤ ॥ 
I am in love with the One and Only Lord; the One Lord fills my consciousness. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਅਧਾਰੁ ਹਤਰ ਩ਰਬ ਇਕਸ ਤ੃ ਗਤਤ ਩ਤਤ ॥੨॥ 
Servant Nanak takes the Support of the One Lord God; through the One, he 
obtains honor and salvation. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 



਩ੰਚ੃ ਸਫਦ ਵਜ੃ ਭਤਤ ਗੁਰਭਤਤ ਵਡਬਾਗੀ ਅਨਹਦੁ ਵਤਜਆ ॥ 
The Panch Shabad, the Five Primal Sounds, vibrate with the Wisdom of the 
Guru's Teachings; by great good fortune, the Unstruck Melody resonates and 
resounds. 

ਆਨਦ ਭੂਲੁ ਰਾਭੁ ਸਬੁ ਦ੃ਤਖਆ ਗੁਰ ਸਫਦੀ ਗ੅ਤਵਦੁ ਗਤਜਆ ॥ 
I see the Lord, the Source of Bliss, everywhere; through the Word of the 
Guru's Shabad, the Lord of the Universe is revealed. 

ਆਤਦ ਜੁਗਾਤਦ ਵ੃ਸੁ ਹਤਰ ਋ਕ੅ ਭਤਤ ਗੁਰਭਤਤ ਹਤਰ ਩ਰਬੁ ਬਤਜਆ ॥ 
From the primal beginning, and throughout the ages, the Lord has One Form. 
Through the Wisdom of the Guru's Teachings, I vibrate and meditate on the 
Lord God. 

ਹਤਰ ਦ੃ਵਹੁ ਦਾਨੁ ਦਇਆਲ ਩ਰਬ ਜਨ ਰਾਖਹੁ ਹਤਰ ਩ਰਬ ਲਤਜਆ ॥ 
O Merciful Lord God, please bless me with Your Bounty; O Lord God, please 
preserve and protect the honor of Your humble servant. 

ਸਤਬ ਧੰਨੁ ਕਹਹੁ ਗੁਰੁ ਸਤਤਗੁਰੂ ਗੁਰੁ ਸਤਤਗੁਰੂ ਤਜਤੁ ਤਭਤਲ ਹਤਰ ਩ੜਦਾ ਕਤਜਆ ॥੭॥ 
Let everyone proclaim: Blessed is the Guru, the True Guru, the Guru, the True 
Guru; meeting Him, the Lord covers their faults and deficiencies. ||7|| 

ਸਲ੅ਕੁ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਬਗਤਤ ਸਰ੅ਵਰੁ ਉਛਲ੄ ਸੁਬਰ ਬਰ੃ ਵਹੰਤਨ ॥ 
The sacred pool of devotional worship is filled to the brim and overflowing in 
torrents. 

ਤਜਨਾ ਸਤਤਗੁਰੁ ਭੰਤਨਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਵਡ ਬਾਗ ਲਹੰਤਨ ॥੧॥ 
Those who obey the True Guru, O servant Nanak, are very fortunate - they 
find it. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭ ਅਸੰਖ ਹਤਰ ਹਤਰ ਕ੃ ਗੁਨ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਤਹ ॥ 
The Names of the Lord, Har, Har, are countless. The Glorious Virtues of the 
Lord, Har, Har, cannot be described. 



ਹਤਰ ਹਤਰ ਅਗਭੁ ਅਗਾਤਧ ਹਤਰ ਜਨ ਤਕਤੁ ਤਫਤਧ ਤਭਲਤਹ ਤਭਲਾਤਹ ॥ 
The Lord, Har, Har, is Inaccessible and Unfathomable; how can the humble 
servants of the Lord be united in His Union? 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਜ਩ਤ ਜ਩ੰਤ ਜਨ ਇਕੁ ਤਤਲੁ ਨਹੀ ਕੀਭਤਤ ਩ਾਇ ॥ 
Those humble beings meditate and chant the Praises of the Lord, Har, Har, 
but they do not attain even a tiny bit of His Worth. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਅਗਭ ਩ਰਬ ਹਤਰ ਭ੃ਤਲ ਲ੄ਹੁ ਲਤੜ ਲਾਇ ॥੨॥ 
O servant Nanak, the Lord God is Inaccessible; the Lord has attached me to 

His Robe, and united me in His Union. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਹਤਰ ਅਗਭੁ ਅਗ੅ਚਰੁ ਅਗਭੁ ਹਤਰ ਤਕਉ ਕਤਰ ਹਤਰ ਦਰਸਨੁ ਤ਩ਖਾ ॥ 
The Lord is Inaccessible and Unfathomable. How will I see the Blessed Vision 
of the Lord's Darshan? 

ਤਕਛੁ ਵਖਰੁ ਹ੅ਇ ਸੁ ਵਰਨੀ਌ ਤਤਸੁ ਰੂ਩ੁ ਨ ਤਰਖਾ ॥ 
If He were a material object, then I could describe Him, but He has no form 
or feature. 

ਤਜਸੁ ਫੁਝਾ਋ ਆਤ਩ ਫੁਝਾਇ ਦ੃ਇ ਸ੅ਈ ਜਨੁ ਤਦਖਾ ॥ 
Understanding comes only when the Lord Himself gives understanding; only 
such a humble being sees it. 

ਸਤਸੰਗਤਤ ਸਤਤਗੁਰ ਚਟਸਾਲ ਹ੄ ਤਜਤੁ ਹਤਰ ਗੁਣ ਤਸਖਾ ॥ 
The Sat Sangat, the True Congregation of the True Guru, is the school of the 

soul, where the Glorious Virtues of the Lord are studied. 

ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਸੁ ਰਸਨਾ ਧੰਨੁ ਕਰ ਧੰਨੁ ਸੁ ਩ਾਧਾ ਸਤਤਗੁਰੂ ਤਜਤੁ ਤਭਤਲ ਹਤਰ ਲ੃ਖਾ ਤਲਖਾ ॥੮॥ 
Blessed, blessed is the tongue, blessed is the hand, and blessed is the 
Teacher, the True Guru; meeting Him, the Account of the Lord is written. 
||8|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 



ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਅੰਤਭਰਤੁ ਹ੄ ਹਤਰ ਜ਩ੀ਌ ਸਤਤਗੁਰ ਬਾਇ ॥ 
The Name of the Lord, Har, Har, is Ambrosial Nectar. Meditate on the Lord, 
with love for the True Guru. 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਩ਤਵਤੁ ਹ੄ ਹਤਰ ਜ਩ਤ ਸੁਨਤ ਦੁਖੁ ਜਾਇ ॥ 
The Name of the Lord, Har, Har is Sacred and Pure. Chanting it and listening 
to it, pain is taken away. 

ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਤਤਨੀ ਆਰਾਤਧਆ ਤਜਨ ਭਸਤਤਕ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਩ਾਇ ॥ 
They alone worship and adore the Lord's Name, upon whose foreheads such 

pre-ordained destiny is written. 

ਹਤਰ ਦਰਗਹ ਜਨ ਩੄ਨਾਈਅਤਨ ਤਜਨ ਹਤਰ ਭਤਨ ਵਤਸਆ ਆਇ ॥ 
Those humble beings are honored in the Court of the Lord; the Lord comes to 
abide in their minds. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਤ੃ ਭੁਖ ਉਜਲ੃ ਤਜਨ ਹਤਰ ਸੁਤਣਆ ਭਤਨ ਬਾਇ ॥੧॥ 
O servant Nanak, their faces are radiant. They listen to the Lord; their minds 
are filled with love. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਤਨਧਾਨੁ ਹ੄ ਗੁਰਭੁਤਖ ਩ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
The Name of the Lord, Har, Har, is the greatest treasure. The Gurmukhs 
obtain it. 

ਤਜਨ ਧੁਤਰ ਭਸਤਤਕ ਤਲਤਖਆ ਤਤਨ ਸਤਤਗੁਰੁ ਤਭਤਲਆ ਆਇ ॥ 
The True Guru comes to meet those who have such pre-ordained destiny 

written upon their foreheads. 

ਤਨੁ ਭਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹ੅ਇਆ ਸਾਂਤਤ ਵਸੀ ਭਤਨ ਆਇ ॥ 
Their bodies and minds are cooled and soothed; peace and tranquility come 
to dwell in their minds. 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਚਉਤਦਆ ਸਬੁ ਦਾਲਦੁ ਦੁਖੁ ਲਤਹ ਜਾਇ ॥੨॥ 
O Nanak, chanting the Name of the Lord, Har, Har, all poverty and pain is 
dispelled. ||2|| 



਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਹਉ ਵਾਤਰਆ ਤਤਨ ਕਉ ਸਦਾ ਸਦਾ ਤਜਨਾ ਸਤਤਗੁਰੁ ਭ੃ਰਾ ਤ਩ਆਰਾ ਦ੃ਤਖਆ ॥ 
I am a sacrifice, forever and ever, to those who have seen my Beloved True 
Guru. 

ਤਤਨ ਕਉ ਤਭਤਲਆ ਭ੃ਰਾ ਸਤਤਗੁਰੂ ਤਜਨ ਕਉ ਧੁਤਰ ਭਸਤਤਕ ਲ੃ਤਖਆ ॥ 
They alone meet my True Guru, who have such pre-ordaind destiny written 
upon their foreheads. 

ਹਤਰ ਅਗਭੁ ਤਧਆਇਆ ਗੁਰਭਤੀ ਤਤਸੁ ਰੂ਩ੁ ਨਹੀ ਩ਰਬ ਰ੃ਤਖਆ ॥ 
I meditate on the Inaccessible Lord, according to the Guru's Teachings; God 
has no form or feature. 

ਗੁਰ ਫਚਤਨ ਤਧਆਇਆ ਤਜਨਾ ਅਗਭੁ ਹਤਰ ਤ੃ ਠਾਕੁਰ ਸ੃ਵਕ ਰਤਲ ਋ਤਕਆ ॥ 
Those who follow the Guru's Teachings and meditate on the Inaccessible 
Lord, merge with their Lord and Master and become one with Him. 

ਸਤਬ ਕਹਹੁ ਭੁਖਹੁ ਨਰ ਨਰਹਰ੃ ਨਰ ਨਰਹਰ੃ ਨਰ ਨਰਹਰ੃ ਹਤਰ ਲਾਹਾ ਹਤਰ ਬਗਤਤ ਤਵਸ੃ਤਖਆ 
॥੯॥ 
Let everyone proclaim out loud, the Name of the Lord, the Lord, the Lord; the 
profit of devotional worship of the Lord is blessed and sublime. ||9|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਰਭੁ ਰਤਵ ਰਹ੃ ਰਭੁ ਰਾਭ੅ ਰਾਭੁ ਰਭੀਤਤ ॥ 
The Lord's Name is permeating and pervading all. Repeat the Name of the 

Lord, Raam, Raam. 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਆਤਭ ਰਾਭੁ ਹ੄ ਩ਰਤਬ ਖ੃ਲੁ ਕੀ਍ ਰੰਤਗ ਰੀਤਤ ॥ 
The Lord is in the home of each and every soul. God created this play with its 
various colors and forms. 

ਹਤਰ ਤਨਕਤਟ ਵਸ੄ ਜਗਜੀਵਨਾ ਩ਰਗਾਸੁ ਕੀ਍ ਗੁਰ ਭੀਤਤ ॥ 
The Lord, the Life of the World, dwells near at hand. The Guru, my Friend, 
has made this clear. 



ਹਤਰ ਸੁਆਭੀ ਹਤਰ ਩ਰਬੁ ਤਤਨ ਤਭਲ੃ ਤਜਨ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਹਤਰ ਩ਰੀਤਤ ॥ 
They alone meet the Lord, the Lord God, their Lord and Master, whose love 
for the Lord is pre-ordained. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਤਧਆਇਆ ਗੁਰ ਫਚਤਨ ਜਤ਩਍ ਭਤਨ ਚੀਤਤ ॥੧॥ 
Servant Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord; through the 
Word of the Guru's Teachings, chant it consciously with your mind. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਩ਰਬੁ ਸਜਣੁ ਲ੅ਤੜ ਲਹੁ ਬਾਤਗ ਵਸ੄ ਵਡਬਾਤਗ ॥ 
Seek the Lord God, your Best Friend; by great good fortune, He comes to 
dwell with the very fortunate ones. 

ਗੁਤਰ ਩ੂਰ੄ ਦ੃ਖਾਤਲਆ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਤਗ ॥੨॥ 
Through the Perfect Guru, He is revealed, O Nanak, and one is lovingly 
attuned to the Lord. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਧਨੁ ਧਨੁ ਸੁਹਾਵੀ ਸਪਲ ਘੜੀ ਤਜਤੁ ਹਤਰ ਸ੃ਵਾ ਭਤਨ ਬਾਣੀ ॥ 
Blessed, blessed, beauteous and fruitful is that moment, when service to the 
Lord becomes pleasing to the mind. 

ਹਤਰ ਕਥਾ ਸੁਣਾਵਹੁ ਭ੃ਰ੃ ਗੁਰਤਸਖਹੁ ਭ੃ਰ੃ ਹਤਰ ਩ਰਬ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ 
So proclaim the story of the Lord, O my GurSikhs; speak the Unspoken 
Speech of my Lord God. 

ਤਕਉ ਩ਾਈ਌ ਤਕਉ ਦ੃ਖੀ਌ ਭ੃ਰਾ ਹਤਰ ਩ਰਬੁ ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਣੀ ॥ 
How can I attain Him? How can I see Him? My Lord God is All-knowing and 
All-seeing. 

ਹਤਰ ਭ੃ਤਲ ਤਦਖਾ਋ ਆਤ਩ ਹਤਰ ਗੁਰ ਫਚਨੀ ਨਾਤਭ ਸਭਾਣੀ ॥ 
Through the Word of the Guru's Teachings, the Lord reveals Himself; we 
merge in absorption in the Naam, the Name of the Lord. 

ਤਤਨ ਤਵਟਹੁ ਨਾਨਕੁ ਵਾਤਰਆ ਜ੅ ਜ਩ਦ੃ ਹਤਰ ਤਨਰਫਾਣੀ ॥੧੦॥ 
Nanak is a sacrifice unto those who meditate on the Lord of Nirvaanaa. ||10|| 



ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਩ਰਬ ਰਤ੃ ਲ੅ਇਣਾ ਤਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਗੁਰੁ ਦ੃ਇ ॥ 
One's eyes are anointed by the Lord God, when the Guru bestows the 
ointment of spiritual wisdom. 

ਭ੄ ਩ਰਬੁ ਸਜਣੁ ਩ਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਹਤਜ ਤਭਲ੃ਇ ॥੧॥ 
I have found God, my Best Friend; servant Nanak is intuitively absorbed into 
the Lord. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਗੁਰਭੁਤਖ ਅੰਤਤਰ ਸਾਂਤਤ ਹ੄ ਭਤਨ ਤਤਨ ਨਾਤਭ ਸਭਾਇ ॥ 
The Gurmukh is filled with peace and tranquility deep within. His mind and 
body are absorbed in the Naam, the Name of the Lord. 

ਨਾਭੁ ਤਚਤਵ੄ ਨਾਭ੅ ਩ੜ੄ ਨਾਤਭ ਰਹ੄ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 
He thinks of the Naam, and reads the Naam; he remains lovingly attuned to 
the Naam. 

ਨਾਭੁ ਩ਦਾਰਥੁ ਩ਾਈ਌ ਤਚੰਤਾ ਗਈ ਤਫਲਾਇ ॥ 
He obtains the Treasure of the Naam, and is rid of anxiety. 

ਸਤਤਗੁਤਰ ਤਭਤਲ਌ ਨਾਭੁ ਊ਩ਜ੄ ਤਤਰਸਨਾ ਬੁਖ ਸਬ ਜਾਇ ॥ 
Meeting with the True Guru, the Naam wells up, and all hunger and thirst 
depart. 

ਨਾਨਕ ਨਾਭ੃ ਰਤਤਆ ਨਾਭ੅ ਩ਲ੄ ਩ਾਇ ॥੨॥ 
O Nanak, one who is imbued with the Naam, gathers the Naam in his lap. 
||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਤੁਧੁ ਆ਩੃ ਜਗਤੁ ਉ਩ਾਇ ਕ੄ ਤੁਧੁ ਆ਩੃ ਵਸਗਤਤ ਕੀਤਾ ॥ 
You Yourself created the world, and You Yourself control it. 



ਇਤਕ ਭਨਭੁਖ ਕਤਰ ਹਾਰਾਇਅਨੁ ਇਕਨਾ ਭ੃ਤਲ ਗੁਰੂ ਤਤਨਾ ਜੀਤਾ ॥ 
Some are self-willed manmukhs - they lose. Others are united with the Guru - 
they win. 

ਹਤਰ ਊਤਭੁ ਹਤਰ ਩ਰਬ ਨਾਭੁ ਹ੄ ਗੁਰ ਫਚਤਨ ਸਬਾਗ੄ ਲੀਤਾ ॥ 
The Name of the Lord, the Lord God is Sublime. The fortunate ones chant it, 
through the Word of the Guru's Teachings. 

ਦੁਖੁ ਦਾਲਦੁ ਸਬ੅ ਲਤਹ ਗਇਆ ਜਾਂ ਨਾਉ ਗੁਰੂ ਹਤਰ ਦੀਤਾ ॥ 
All pain and poverty are taken away, when the Guru bestows the Lord's 

Name. 

ਸਤਬ ਸ੃ਵਹੁ ਭ੅ਹਨ੅ ਭਨਭ੅ਹਨ੅ ਜਗਭ੅ਹਨ੅ ਤਜਤਨ ਜਗਤੁ ਉ਩ਾਇ ਸਬ੅ ਵਤਸ ਕੀਤਾ ॥੧੧॥ 
Let everyone serve the Enticing Enticer of the Mind, the Enticer of the World, 
who created the world, and controls it all. ||11|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਭਨ ਅੰਤਤਰ ਹਉਭ੄ ਰ੅ਗੁ ਹ੄ ਬਰਤਭ ਬੂਲ੃ ਭਨਭੁਖ ਦੁਰਜਨਾ ॥ 
The disease of egotism is deep within the mind; the self-willed manmukhs and 
the evil beings are deluded by doubt. 

ਨਾਨਕ ਰ੅ਗੁ ਵਞਾਇ ਤਭਤਲ ਸਤਤਗੁਰ ਸਾਧੂ ਸਜਨਾ ॥੧॥ 
O Nanak, the disease is cured only by meeting with the True Guru, the Holy 
Friend. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਭਨੁ ਤਨੁ ਤਾਤਭ ਸਗਾਰਵਾ ਜਾਂ ਦ੃ਖਾ ਹਤਰ ਨ੄ਣ੃ ॥ 
My mind and body are embellished and exalted, when I behold the Lord with 
my eyes. 

ਨਾਨਕ ਸ੅ ਩ਰਬੁ ਭ੄ ਤਭਲ੄ ਹਉ ਜੀਵਾ ਸਦੁ ਸੁਣ੃ ॥੨॥ 
O Nanak, meeting with that God, I live, hearing His Voice. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 



ਜਗੰਨਾਥ ਜਗਦੀਸਰ ਕਰਤ੃ ਅ਩ਰੰ਩ਰ ਩ੁਰਖੁ ਅਤ੅ਲੁ ॥ 
The Creator is the Lord of the World, the Master of the Universe, the Infinite 
Primal Immeasurable Being. 

ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਤਧਆਵਹੁ ਭ੃ਰ੃ ਗੁਰਤਸਖਹੁ ਹਤਰ ਊਤਭੁ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਅਭ੅ਲ ੁ॥ 
Meditate on the Lord's Name, O my GurSikhs; the Lord is Sublime, the Lord's 
Name is Invaluable. 

ਤਜਨ ਤਧਆਇਆ ਤਹਰਦ੄ ਤਦਨਸੁ ਰਾਤਤ ਤ੃ ਤਭਲ੃ ਨਹੀ ਹਤਰ ਰ੅ਲੁ ॥ 
Those who meditate on Him in their hearts, day and night, merge with the 

Lord - there is no doubt about it. 

ਵਡਬਾਗੀ ਸੰਗਤਤ ਤਭਲ੄ ਗੁਰ ਸਤਤਗੁਰ ਩ੂਰਾ ਫ੅ਲੁ ॥ 
By great good fortune, they join the Sangat, the Holy Congregation, and 
speak the Word of the Guru, the Perfect True Guru. 

ਸਤਬ ਤਧਆਵਹੁ ਨਰ ਨਾਰਾਇਣ੅ ਨਾਰਾਇਣ੅ ਤਜਤੁ ਚੂਕਾ ਜਭ ਝਗੜੁ ਝਗ੅ਲੁ ॥੧੨॥ 
Let everyone meditate on the Lord, the Lord, the All-pervading Lord, by which 
all disputes and conflicts with Death are ended. ||12|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਹਤਰ ਜਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਚਉਤਦਆ ਸਰੁ ਸੰਤਧਆ ਗਾਵਾਰ ॥ 
The humble servant of the Lord chants the Name, Har, Har. The foolish idiot 
shoots arrows at him. 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਨ ਹਤਰ ਤਲਵ ਉਫਰ੃ ਤਜਨ ਸੰਤਧਆ ਤਤਸੁ ਤਪਤਰ ਭਾਰ ॥੧॥ 
O Nanak, the humble servant of the Lord is saved by the Love of the Lord. 

The arrow is turned around, and kills the one who shot it. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਅਖੀ ਩ਰ੃ਤਭ ਕਸਾਈਆ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਤ਩ਖੰਤਨਹ ॥ 
The eyes which are attracted by the Lord's Love behold the Lord through the 
Name of the Lord. 



ਜ੃ ਕਤਰ ਦੂਜਾ ਦ੃ਖਦ੃ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਤਢ ਤਦਚੰਤਨਹ ॥੨॥ 
If they gaze upon something else, O servant Nanak, they ought to be gouged 
out. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਜਤਲ ਥਤਲ ਭਹੀਅਤਲ ਩ੂਰਨ੅ ਅ਩ਰੰ਩ਰੁ ਸ੅ਈ ॥ 
The Infinite Lord totally permeates the water, the land and the sky. 

ਜੀਅ ਜੰਤ ਩ਰਤਤ਩ਾਲਦਾ ਜ੅ ਕਰ੃ ਸੁ ਹ੅ਈ ॥ 
He cherishes and sustains all beings and creatures; whatever He does comes 
to pass. 

ਭਾਤ ਤ਩ਤਾ ਸੁਤ ਬਰਾਤ ਭੀਤ ਤਤਸੁ ਤਫਨੁ ਨਹੀ ਕ੅ਈ ॥ 
Without Him, we have no mother, father, children, sibling or friend. 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਅੰਤਤਰ ਰਤਵ ਰਤਹਆ ਜਤ਩ਅਹੁ ਜਨ ਕ੅ਈ ॥ 
He is permeating and pervading deep within each and every heart; let 
everyone meditate on Him. 

ਸਗਲ ਜ਩ਹੁ ਗ੅਩ਾਲ ਗੁਨ ਩ਰਗਟੁ ਸਬ ਲ੅ਈ ॥੧੩॥ 
Let all chant the Glorious Praises of the Lord of the World, who is manifest all 
over the world. ||13|| 

ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਗੁਰਭੁਤਖ ਤਭਲ੃ ਤਸ ਸਜਣਾ ਹਤਰ ਩ਰਬ ਩ਾਇਆ ਰੰਗੁ ॥ 
Those Gurmukhs who meet as friends are blessed with the Lord God's Love. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਸਲਾਤਹ ਤੂ ਲੁਤਡ ਲੁਤਡ ਦਰਗਤਹ ਵੰਞੁ ॥੧॥ 
O servant Nanak, praise the Naam, the Name of the Lord; you shall go to His 
court in joyous high spirits. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 



ਹਤਰ ਤੂਹ੄ ਦਾਤਾ ਸਬਸ ਦਾ ਸਤਬ ਜੀਅ ਤੁਭਹਾਰ੃ ॥ 
Lord, You are the Great Giver of all; all beings are Yours. 

ਸਤਬ ਤੁਧ੄ ਨ੅ ਆਰਾਧਦ੃ ਦਾਨੁ ਦ੃ਤਹ ਤ਩ਆਰ੃ ॥ 
They all worship You in adoration; You bless them with Your Bounty, O 
Beloved. 

ਹਤਰ ਦਾਤ੄ ਦਾਤਾਤਰ ਹਥੁ ਕਤਢਆ ਭੀਹੁ ਵੁਠਾ ਸ੄ਸਾਰ੃ ॥ 
The Generous Lord, the Great Giver reaches out with His Hands, and the rain 
pours down on the world. 

ਅੰਨੁ ਜੰਤਭਆ ਖ੃ਤੀ ਬਾਉ ਕਤਰ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਸਭਹਾਰ੃ ॥ 
The corn germinates in the fields; contemplate the Lord's Name with love. 

ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਭੰਗ੄ ਦਾਨੁ ਩ਰਬ ਹਤਰ ਨਾਭੁ ਅਧਾਰ੃ ॥੨॥ 
Servant Nanak begs for the Gift of the Support of the Name of his Lord God. 
||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਇਛਾ ਭਨ ਕੀ ਩ੂਰੀ਌ ਜ਩ੀ਌ ਸਖੁ ਸਾਗਰੁ ॥ 
The desires of the mind are satisfied, meditating on the Ocean of Peace. 

ਹਤਰ ਕ੃ ਚਰਨ ਅਰਾਧੀਅਤਹ ਗੁਰ ਸਫਤਦ ਰਤਨਾਗਰੁ ॥ 
Worship and adore the Feet of the Lord, through the Word of the Guru's 
Shabad, the jewel mine. 

ਤਭਤਲ ਸਾਧੂ ਸੰਤਗ ਉਧਾਰੁ ਹ੅ਇ ਪਾਟ੄ ਜਭ ਕਾਗਰੁ ॥ 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, one is saved, and the 
Decree of Death is torn up. 

ਜਨਭ ਩ਦਾਰਥੁ ਜੀਤੀ਌ ਜਤ਩ ਹਤਰ ਫ੄ਰਾਗਰੁ ॥ 
The treasure of this human life is won, meditating on the Lord of Detachment. 

ਸਤਬ ਩ਵਹੁ ਸਰਤਨ ਸਤਤਗੁਰੂ ਕੀ ਤਫਨਸ੄ ਦੁਖ ਦਾਗਰ ੁ॥੧੪॥ 
Let everyone seek the Sanctuary of the True Guru; let the black spot of pain, 
the scar of suffering, be erased. ||14|| 



ਸਲ੅ਕ ਭਃ ੪ ॥ 
Shalok, Fourth Mehl: 

ਹਉ ਢੂੰਢ੃ੇਂਦੀ ਸਜਣਾ ਸਜਣੁ ਭ੄ਡ੄ ਨਾਤਲ ॥ 
I was seeking, searching for my Friend, but my Friend is right here with me. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਅਲਖੁ ਨ ਲਖੀ਌ ਗੁਰਭੁਤਖ ਦ੃ਤਹ ਤਦਖਾਤਲ ॥੧॥ 
O servant Nanak, the Unseen is not seen, but the Gurmukh is given to see 
Him. ||1|| 

ਭਃ ੪ ॥ 
Fourth Mehl: 

ਨਾਨਕ ਩ਰੀਤਤ ਲਾਈ ਤਤਤਨ ਸਚ੄ ਤਤਸੁ ਤਫਨੁ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
O Nanak, I am in love with the True Lord; I cannot survive without Him. 

ਸਤਤਗੁਰੁ ਤਭਲ੄ ਤ ਩ੂਰਾ ਩ਾਈ਌ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਸਨ ਰਸਾਈ ॥੨॥ 
Meeting the True Guru, the Perfect Lord is found, and the tongue savors His 
Sublime Essence. ||2|| 

਩ਉੜੀ ॥ 
Pauree: 

ਕ੅ਈ ਗਾਵ੄ ਕ੅ ਸੁਣ੄ ਕ੅ ਉਚਤਰ ਸੁਨਾਵ੄ ॥ 
Some sing, some listen, and some speek and preach. 

ਜਨਭ ਜਨਭ ਕੀ ਭਲੁ ਉਤਰ੄ ਭਨ ਤਚੰਤਦਆ ਩ਾਵ੄ ॥ 
The filth and pollution of countless lifetimes is washed away, and the wishes 
of the mind are fulfilled. 

ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਭ੃ਟੀ਌ ਹਤਰ ਕ੃ ਗੁਣ ਗਾਵ੄ ॥ 
Coming and going in reincarnation ceases, singing the Glorious Praises of the 
Lord. 

ਆਤ਩ ਤਰਤਹ ਸੰਗੀ ਤਰਾਤਹ ਸਬ ਕੁਟੰਫੁ ਤਰਾਵ੄ ॥ 
They save themselves, and save their companions; they save all their 
generations as well. 



ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਤਸੁ ਫਤਲਹਾਰਣ੄ ਜ੅ ਭ੃ਰ੃ ਹਤਰ ਩ਰਬ ਬਾਵ੄ ॥੧੫॥੧॥ ਸੁਧੁ ॥ 
Servant Nanak is a sacrifice to those who are pleasing to my Lord God. 
||15||1|| Sudh|| 

 


